discoursed from his pulpit on the inner meaning
of "Cousin Teresa," and Lucas Harrowcluff was
invited to lecture on the subject of his great
achievement to members of the Young Mens'
Endeavour League, the Nine Arts Club, and other
learned and willing-to-learn bodies. In Society it
seemed to be the one thing people really cared to
talk about; men and women of middle age and
average education might be seen together in
corners earnestly discussing, not the question
whether Servia should have an outlet on the
Adriatic, or the possibilities of a British success in
international polo contests, but the more
absorbing topic of the problematic Aztec or Nilotic
origin of the Teresa motiv.

"Politics and patriotism are so boring and so out
of date," said a revered lady who had some
pretensions to oracular utterance; "we are too
cosmopolitan nowadays to be really moved by
them. That is why one welcomes an intelligible
production like 'Cousin Teresa,' that has a
genuine message for one. One can't understand
the message all at once, of course, but one felt
from the very first that it was there. I've been to
see it eighteen times and I'm going again
to-morrow and on Thursday. One can't see it

Cousin Teresa

Saki (H H Munro)
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senior, with a colouring that would have been
accepted as a sign of intensive culture in an
asparagus, but probably meant in this case mere
abstention from exercise. His hair and forehead
furnished a recessional note in a personality that
was in all other respects obtrusive and assertive.
There was certainly no Semitic blood in Lucas's
parentage, but his appearance contrived to
convey at least a suggestion of Jewish extraction.
Clovis Sangrail, who knew most of his associates
by sight, said it was undoubtedly a case of
protective mimicry.

Two days after Basset's return, Lucas frisked in to
lunch in a state of twittering excitement that
could not be restrained even for the immediate
consideration of soup, but had to be verbally
discharged in spluttering competition with
mouthfuls of vermicelli.

"I've got hold of an idea for something immense,"
he babbled, "something that is simply It."

Basset gave a short laugh that would have done
equally well as a snort, if one had wanted to
make the exchange. His half-brother was in the
habit of discovering futilities that were "simply It"
at frequently recurring intervals. The discovery
generally meant that he flew up to town,
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Transcribed from the 1914 John Lane, The Bodley
Head edition by David Price,
ccx074@coventry.ac.uk

Text from Project Gutenberg: www.gutenberg.net
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verse Cousin Teresa will come on alone, and the
dogs will be drawn across by themselves from the
opposite wing; then Cousin Teresa will catch on to
the singer and go off-stage in one direction, while
the dogs' procession goes off in the other,
crossing en route, which is always very effective.
There'll be a lot of applause there, and for the
fourth verse Cousin Teresa will come on in sables
and the dogs will all have coats on. Then I've got
a great idea for the fifth verse; each of the dogs
will be led on by a Nut, and Cousin Teresa will
come on from the opposite side, crossing en
route, always effective, and then she turns round
and leads the whole lot of them off on a string,
and all the time every one singing like mad:

Cousin Teresa takes out Caesar
Fido, Jock, and the big borzoi.

Tum-Tum! Drum business on the two last
syllables. I'm so excited, I shan't sleep a wink
to-night. I'm off to-morrow by the ten-fifteen.
I've wired to Hermanova to lunch with me."

If any of the rest of the family felt any excitement
over the creation of Cousin Teresa, they were
signally successful in concealing the fact.
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